
СТАРИК АЛДАНГУШ 

(Калмыцкая народная сказка)

Алцакгуш был старик добрый,буддист и главное благодарный за 
оказанное внимание.Никогда он не отпустит человек* не подарив чего-:-:; 
будь если тот его уважит.Быля у него двухлетняя лошадка,котел и про­
визия на три гсда.Ок бродил по белу свету^со всем этим добром. ^

Вот однажды плетется он по степной дороге,ведя за собой свою 

лошадку со скарбом.
Алцанг - улцанг 
Алцанг - улцанг.

Он ступает лениво.раскачиваемся.ноги у него кривые,кавалерийские - 

благо всю жизнь ездил верхом.Он ковыляет.
•  Ал цанг - улцанг

Ал цанг - улцанг.
Кругом ни души,Хорошо ему дншется - простору много.Идет,остановите. , 

снова пойдет, смотрит вдаль, вверхь.
Бот летит лунь.Он благочестиво снимает шапку и складывает 

руки к молитве со словамт:пОм мани бадма х о м ", кланяется в сторону 
удивленной птицы.Старик слепо верит,что правое крыло этой степной 
птицы исписано,тибетскими письменами.Священная птица приносит нам
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^астье. Своим правым крылом ойа поворачивается в его сторону .Старик 
*~-=л шапку и произнес г*'Все предвещает благополучие,ом мани Ъадма'. х<~и*1* 

Идет дальше{на дороге кучка лошадиного помета,на' нем* копошатся 
Старик остановился и рассуждает:пЕсли я проеду через кучку,я могу 

-з давить множество жизней - это мне зачтется,как грех - лучше об5*ёду - 
.со  не знает во что переселятся души‘этих жуков и мы сами не знаем, 

ж> что Еф; перевоплотимся после смерти.11
Старик свернул ' в'сторону и-прошептал про себя*'1 Ом мани бадг-.

х:
■ Идет дальше*Едруг на горизонте он заметил пыль,а затем пока- 

35-'.ся всадник.Когда незнакомец приблизился, старик снова свернул в со(.- 
■сну с. дороги.Молодой всадник увидел старика и приветствует его так;.': и , 

вами;"Здравствуйте дед* Алцангуш,обладатель пегой двухлетки,имеющий 
ж. г ел и провизию на три года .”

Алцангуш озадачен,он удивлен и поражен. Как? Его знает свет? 
ВвксГ: умный,почтительный человек. "Какой ты славный юноша и откуда ты 
шае-пь мое имя V Чем мне тебя обрадовать ? На,возьми,дружок,мою ло-
*  П »----------^  •

И старик снимает свое добро и передает лошаденку молодому че~ 
^с.-_ку.Тот берет и отиезжает,рассуждает так:*'Алцангуш старый дурвк - 
ьз : ад,когда ему кланяются.Мне поклонится - ничего не стоит,зато я 
!*5дерь имею его лошадку,"

Старик думает про себя:"Для чего мне,ст.арику , лошадка,я могу 
а “ 2.:ком ходить,но я счастлив,что юноша обрадовался и получил награду 
а*1 уважение к старому, одикокому человеку."

Идет он и кривые ноги его похрамывают.

Алцанг - улцанг у
Ил цанг - улцанг.

5 : . л  его болтается за спиной и провизия давит на его худые,стярень- 
2 2 : плечи. "О,сокровище на лотосе’ Еще много мучиться прежде чем до­
стигнешь нирваны.Ом мани б'адма хемV'

Плетется Алцангуш по безлюдней степи и думает:':Все в этом 
апг :■ ничтожно.Все живое так Е1>еменно.Рождение есть страдание,жизнь - 
страдание и имерть - страдание.Как мы бессильныЮм мани бадма хом .”

Молодой человек от1*ехал з о бугор,оставил лошадку и незямет*:. > 
; * ” =хав старика, снова едет ему навстречу .Поравнявшись, снимает шапку , 
аазнлется и говорит такие, слова **'Здравствуйте дед Ал цангу ш, о бл адат с.::,- 
Е-тла и провизии на три года ."

Не узнал Алцангуш молодого человека и удивленно отвечает:
■Как?И ты знаешь мое имя ? Кассой ты хороший человек!Возьми мой котсл 
Шя память.? И он отдает ему котел.

Всадник уехал.Старик плетется,несет провизию на плечах и р 
дуется,стало жх легче идти. "На что мне котел - небо меня не оставит $
2 г г дойду до ближайших кибиток и там мне дадут'посуду для еды.” 

Плетется,переваливается.
Алцанг - улцанг 
Ал цанг -- улцанг.. 

г.: в о й человек отвез котел з сторону и решил обмануть и в третий 
_пз старика.Он бпять под1*ехал к нему и снова его приветствовал:” Здр0В“  
т у и т е  дед Алцангуш,обладающий'провизией на три года ."

Старик поражен.Вест мир его знает,какой славный молодой че~ 
лсзсК.Что бы ему подарить."Он подарил ему всю провизию.Тот уехал,а 
стоику стало легко идти.Он рассуждает т а к ^ ’Когд^ Бог создал человека, 

3 *  создал и пищу для него ,я  не умру с голоду,"
Идет он переваливаясь.Идет все дальше к дальше.Но что это 

шксе?Была одна дорога,теперь вдруг раздвоилась - одна идет напрво, 
другая налево,Старик остановился и'долго думялг:,Я никого и ничего но 

обижать.Зачем мне обижать/ людей “  не буду и зсе.Но что мне делить 
: с-г ;:ми дорогами? Вот вопрос. Пойду направо ~ об идет ся левая, пойду н-ч~
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лево - обидется правая."Долго стоял-Алцангуш и шептэл:"0м мани бадмя 
хом ."

Наконец он решился.Никого обижать не буду - лучше пропаду I 
И пошел он по обеим дорогам.

Алцанг - улцанг 
Алцанг - улцанг

Но дороги расходятся,ноги все больше и больше раздвигаются.Наконец 
он 'не  2 силах шагать и падает в изнеможении.Чуть шевелятся его смор­
щенные губы :"0 сокровище на лотосе ] Ом мани бадма хом! Умершие жи­
вые существ.? да попадут в обиталище б о г о в . . . "

Умер Алцангуш.Его седая голова откинулась,руки застыли,сло­
женные к- молитве.

Да опустеют вр-та ада 

И переполнится рай небесный!
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